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And from Thy coun - te - nance, whi - ther should I flee?
| | | | | \
Y D 1 1 1 = 1 = = = i
:osﬁftﬁ re—g —
i ot___li - tsa Two - je - go6
vor dei-nem  Ant - litz wo - hin
And from Thy coun - te - nance, whi - ther

ot___li
vor dei - nem
And from Thy

tsi Two - je -
Ant - litz wo -
coun - te - nance,

Ly o, J— —
Z b 1 | | |
| —— D - e
—_ ka -
— wo - ich ent -
_ i I then
fH | o ) 2
)" A ) | A Py
s —"
1
% T /‘ F: 7
b 3
—b - t f T t
“—b% o 7 — |
8 — "
13 p divisi
T R B R | 4
4-;--'- ) | & I :: ]
NSV, - i == T 1 1
J | | | | | |
A - e - - bo, Ty
Fiih - re - - mel, SO
If 1 as - - en, then
P divisi —_—
e e—— —t —
o WA P W W W — - |
Y s > 4 | v 1
wsy -du na né - - - bo, Ty
ich auf zum Him - - - mel, s0
I as-cend__ to Heav - - - en, then
—_—
==~ | J \ .
I [ P I I [
| | - | L
| - | Y o]
I I o 1¢|ZQZEE
- o el [~ '
As-3e_ wsy-du na
Fiih - re__ ich auf zum
If I as-cend_—_ to
I I I ]
| - | - | - 1
| | | 1
| | | 1
= : 4
: 2 ——
® o ¢ N P
SESS====S¢ =f
188 RUSSIA a cappella 1: Geistliche Gesange / Sacred part songs * hrsg. von / ed. by Pavel Brochin ¢ © HELBLING (8250




19 —
— | | | | | =
| = I
—~ T & » ——
ANV 1 1 1 1 1 1 1 1
J [ [ [ T [ | >--
ta - mo, ti - mo je - ssi, a SCe___
bist du, bist du schon da, ig’ ich hin-
Thou____ art there, Thou art there, I _des-
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